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MIAIOTOBKU ®LJIOJIOT'IB-T'EPMAHICTIB

VY cworogenHomy corriymi mpodecisi ¢dionora-repMaHicta K MIXKMOBHOTO Ta
MDKKYJBTYPHOI'O MOCEpEIHUKA HAa0yBa€ 3HAYHOI Barv 3 OIJISAY Ha TI 1HTErpauiiiHi
mpoliecH, 1o BiAOYBalOThCS B yCiX cdepax Hamioi aepkaBu. dinonoru BUCTyNaroTh
rapaHTamMu eQeKTUBHOI KOMYHIKaIli MK MPEACTABHUKAMM PI3HUX HALIM 1 KYJIbTYp.
AKTyaJbHUM y LIbOMY KOHTEKCTI MOCTAa€ MUTAHHS SKICHOT MIATOTOBKH (DLIOJIOTIB-
TEPMaHICTIB, SIKa TMMOBHHHA CTaTH 0a3MCcOM, HAAIHOI OCHOBOIO JJisi (pOpMYBaHHS
IHTEeTrpajlbHOT KOMIIETEHTHOCTI, SKYy Bu3Hayae CTaHgapT BHINOI OCBITH JIS

criemiaabHOCTI «Dinosoris» Ha 6akanaBpchkomy piBHi (https://cutt.ly/ef8AbWu).

3 ornsiAy Ha 3a3HAdYeHE MOCTAaE MpobiemMa BiIMOBIIHOCTI HABYAILHUX TJIAHIB 5K
CranpapTy BHUILOI OCBITH, OCBITHIM MpPOrpaMu, CTBOPEHI HA Oro OCHOBI, TaK 1, IO
HE MEHII BaXJIMBO, CY4YaCHUM MOTpedaM MIKMOBHOI KOMYyHiKkalii. YuHHI BUMOTH 110

HAaBYAJIbHUX IUIaHIB BHUCYBAlOTh HEOOXITHICTh BHUJILIUTH IEpeiik 000B’SI3KOBUX
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JTUCITUTUTIH 3arajibHOI 1 TTpodeciitHOl MIATOTOBKM Ta 3aJUIINTH HE MeHie 25% Ha
BUOIpKOBI Kypcu. TpaauuiiHO HOpPMATHUBHUM OJIOK MICTUTH OLbII€ KPEIUTIB, a
OT)K€, BU3HAYAE CBOTO POAY «HEMHUHYYICTH», BAXKIMBICTh, HEOOXIAHICTH BUBUCHHS
Takux JUcHuIUIiH. Hepinko mepenik BUOIPKOBUX TUCIHUILIIH Ma€ 3HA4HI Bapiallii, 1o
3HAYHO BIUIMBA€ HA 3arajbHy KapTUHY (POPMyBaHHS 1HTErpajbHOI KOMIETEHTHOCTI
HacaMIiepe/1 uepes Te, 1m0 0JI0K BUOIPKOBUX JUCIUIUIIH MOKHA PO3IIIAIaTH 1032 HEIO
abo SIK JTOMIOBHEHHS /0 OCTaHHBOI. BinbHMIT BUOIp AMCHHUIUIIH HEPIAKO OOMEXye
KOJO THUX JIHIBICTUYHUX KYypCiB, BUBYEHHS SKHX, Ha Hally AYMKY, € BKpai
BAKJIIMBUM JUIs1 P110J10T1B. XOTII0CS O 3yMMHUTUCA Ha KUUIBKOX MOMEHTAaX.

Sk 3acBiguye OOCBIJ, OUIBLIICTh MEPUIOKYPCHUKIB, K1 0aXarOTh HaBYaTHUCA 32
CreliayIbHICTIO  «D1I0JIOTis», MaTh I1HIIOMOBHY KOMIIETCHIIIO B  Po3pisi
HE3HAYHOI'O T€3aypycCy, TUIIOBUX I'PAMATHUYHUX KOHCTPYKI1H Ta 0OMEXEHOro Habopy
CTaHJAPTHUX MOBHUX (POPMYII 1 Kililie. A OCKUIbKY B OUIBIIOCTI BUNIAJKIB HABYAHHS
1HO3€MHOI MOBHU B HIIKOJII YacTO HE Iepefdayae Onopud Ha MOBHY KOMIETEHIIIO B
piaHIA MOBI, TO 1 CHIBBIJHOIIECHHS JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHIIl B PIiAHIA MOBI 3
THIITOMOBHOIO JITHTBICTUYHOT KOMIIETEHITIEIO 3AJIUIIAETHCS HE3aI0BUTHHUM.

Oxkpecnena npobiemMa BHAAETHCS JOBOJII TOCTPOK B KOHTEKCTI MpodeciiiHo-
OpI1EHTOBAHOT JIIHTBICTHYHOI MIATOTOBKH MalOyTHIX iHO3eMHUX ¢inosoriB. Ha nymky
0aratbOX JIOCHIAHHWKIB, TMPAKTHUKIB TEepekiamxy mnpodeciiiHa mepekiajalbka
TUSITBHICTh BUJAE€THCSI HEMOXKIIUBOIO 0€3 c(hOPMOBAHOI JIIHIBICTUYHOI KOMIIETEHIIIT B
pigHiit MoBi. Ha mipomy HarosomryBas e B MuHyjgoMmy ctodiTTi JI.C. Burorcekutid,
3a3HayvalouM, M0 «3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH TOMY 1 € CBOEPIIHUM TPOIECOM, IO
BiH BUKOPUCTOBY€E CEMAaHTUYHY 0a3y piJIHOT MOBH, III0 BUHUKJIA B MPOIIEC] TPUBAJIOTO
po3BUTKY» [2, ¢. 203]. Cx0Xy IyMKY 3HAXOJUMO 1 B CY4acCHHX JOCIIKCHHSX, J¢
aKIIEHTYIOTh Ha BaYKJIMBOCTI OpraHi3allii HABYaHHS MalOyTHIX MepekiafgaviB y TakKun
croci®, MO0 BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBM HE WIIO BPO3pi3 3 PIAHOIO MOBOIO 1
BiI0yBaJiocs B MOCTIMHOMY 3icTaBieHHs ixHIX nmoHsTiiHUX cucteM (C. KoposibkoBa,
€. [lopimiHeBa Ta iH.). 3BaXKalOyud Ha 1€ MEPCHEKTUBHUM BUIAETHCA OOOB’A3KOBA

1HTerpaiisi B HaBYaIbHI IUIAaHW pPIIHOT MOBH Ta Teopii miteparypu. Bomnouac
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3MICTOBE HAIlOBHEHHS TaKUX KypCiB MOBHHHO OyTH Opi€HTOBaHE 3A€O1IbIIOr0 Ha
31CTaBHE BUBUEHHS MOBHHMX CHCTEM K (YHIAMEHTY MYJIbTHIIIHTBI3MY.

3 1HIIOro OOKY, 3arajJlbHOBU3HAHOIO € JyMKa IIpO T€, IO (DUIOJIOT MOBUHEH HE
JMIIE BOJIOAITH JACKUIbKOMAa 1HO3EMHUMH MOBaMH, ajié TaKOX MaTh C(HOPMOBaHY
MDKKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTh, IO Mependadae muiecnpsiMoBaHe (OpMyBaHHS
"IIOAMHU KYJbTYpH', 31aTHOI HE JIMIIE BUKOHYBATU aJTOPUTMI30BAHY AISUIBHICTD,
asie 1 BUSBJISITH KPEATUBHICTD, CIIOJIYYalOud Pi3HI KyJAbTYpHI cMHCIU. Takuid miaxis
BUMarae 3MiHHU SK (popM opraHizaliii HaB4aJIbHOTO MPOIECY Ta METO/IIB BUKJIQaHHSI,
TaKk 1 camoro 3Micty ocBiTd [l]. Buxoasuu 3 11p0ro, HEOOXIJIHO BIJ3HAYUTHU, IO
MIArOTOBKa  (DUIOJIOTIB  MOBHHHA TPYHTYBAaTUCS HA  OCHOBI  (pOopMyBaHH:
KOHLICTITYaJIbHUX TOHATh TEOPil KOMYHIKAIlli, aHAIITUYHUX 3110HOCTEH 1 yMiHb Y
GbopMyIOTh KYJIbTYpy, @ TaKOX TMPOLECIB MIKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKaIil Ta
ocobnmBocTe 11 (YHKIIOHYBAaHHS Ha PI3HUX PIBHAX;, 3ICTABIICHHA 3HaHb 13
CYMIKHUX 13 JIIHTBICTUKOIO 1 JIIHTBOJMJIAKTUKOIO HAYK JUIS YCBIJIOMJICHHS HHUMH
MDKIUCUUIUTIHAPHOI TapaAUuTrMUA T€OPii MKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAII].

3HaHHS TEOPETUYHUX 1 TMPAKTUYHUX OCHOB MIKKYJIBTYPHOI B3a€MOIi,
ocobnuBocTe  (YHKLIOHYBAHHA  PI3HUX  KYJBTYp, CHEHU(pIKM MOBHOI 1
KOHIICTITYaJIbHOI KapTHHH CBITY, CUCTEM I[IHHOCTEH 1 HOpM, BH3HA4YalOTh MpaBHIIa
MOBHO1 1 HEBepOAJIbHOI MOBEIIHKM HOCIiB IUX KYJIbTYp, BMIHHS Ha OCHOBI aHAII3y
€THIYHO1, HAl[lOHAJIbHOI, TEPUTOPIATBHOI, COLIIAIBHOI MPUHAJIEKHOCTI KOMYHIKAHTIB,
iX OCOOHMCTICHMX XapaKTepUCTUK aJeKBAaTHO 1 €(QEKTUBHO BHOYIOBYBATH
KOMYHIKaTUBHUM aKT, BU3HAUATU JKEpesia MDKKYJIBTYPHUX MPOOJIEM 1 3HAXOAMUTH
KyJIbTYpHO-cielIU(1YH1 CTpaTterii Ay iX BUpIIMIEHHsS, OyTH 34aTHUM JI0 aHami3y Ta
aJICKBAaTHOI 1HTEPIIPETAIlli MPOIIECIB 1 pe3yNbTaTiB B3aEMO/III MPEICTABHUKIB PI3HUX
KyJbTYp 1 KyJbTYpHHUX Ipyl (CyOKYyJIbTYp) Y KOHKPETHUX YMOBaX 1HTEPAKIIil - BCE 1€
HEMOKJIMBO 0e3 rIMOOKOro 1 BCeO1YHOTO BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH 1 KyJIbTYPH HOTO
HociiB. Came TOMy Taki JUCHMIUTIHH, SK «OCHOBH Teopli MIKKYJIbTYPHOT
KOMyHIiKatlii» «J[IHrBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH MOB, 10 BUBYAIOTHCSI» Ta 1H. JOIIHHO
BKJIFOUUTHU J10 OJIOKY 0OOB’SI3KOBUX TUCHUIUIIH Mpo¢eciiiHOl MiArOTOBKH. 3MiCTOBE

HAITIOBHCHHA TaKHUX KpriB HacCTb 3MOTY 3I[06YB3‘{8,M BUIIIO1 OCBITH ITO3HAHOMHUTHCS 3
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COLIIOKYJIbTYPHUMU HOPMAaMH MOBHOI MOBEAIHKH, HOPMaMH MI>KHApOJHOTO €TUKETY
B pi3HUX cdepax 1 CHUTyalisiX MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYyBaHHS. be3ymMoBHUM
MO3UTHUBOM 3raJIaHUX KYPCIB € TaAKOX IXHE CIPSMYBaHHS Ha PO3BUTOK ONTHUMAIbHUX
CTpaTerii i TAKTUK MOBHOT IMOBEIIHKU B Pi3HUX (popMax 1 BUAaX KOMYHIKAIIii.

Jns MalOyTHIX 1HO3EMHHX (DUIOJNOTIB BaKJIMBUM BHCTYIIA€ BMIHHS J0JIATH
Oap'epy B  CIUIKyBaHHI,  peaji30ByBaTH  MPUHLUUIK  KOMYHIKQTUBHOTO
CHIBPOOITHHUIITBA 1 MPH LIOMY CIPABIATUCA 3 BILTUBOM BHYTPIIIHbOHAIIOHATHHUX
CTEPEOTHIIIB 1 aJanTyBaTUCSA JO YMOB, IO 3MIHIOIOTBCS TIPM KOHTAaKTi 3
MpEeACTABHUKAMH PI3HUX JIHIBOKYJIbTYyp. Ha Hamy nymky, came Taki KOMIIETEHIIi
MOBUHHI c(hOpMYyBaATHUCS y MPOIIEC] AUCUUIUTIH MIKKYJIBTYPHOTO CIIPSIMYBaHHS.

VY mpoueci npodeciiHoi MiArOTOBKH (BiI0JOTIB BUKIAAA4Y OPIEHTYETHCA, KPIM
BHUKJIQJICHOTO BUIIE, HA Ty OOCTaBUHY, IIO iM HAJEKUTh CTaTH (HaxiBLSMH, SKi
MOBUHHI, MO-TIEepIIe, B MOBHINA Mipi OYTH TOTOBMMH 1 BMITH BiAOMpaTH peleBaHTHI
JIEKCUYHI OJIMHUIIl, BUKOPUCTOBYIOUHU JIJISl IIbOTO TEKCTH PI3HUX >KAHPIB, JOBIIKOBY
JmiTeparypy, pecypcu Mepexi I[HTepHer; mno-apyre, MoaudiKyBaTH HEOOXIAHY
iH(dOopMaIIito 3 PI3HUX JHKEpPeN sl TIOJIaHHA ii PI3HUX IUTHOBUX TPYI B MUCHMOBIH 1
yCHIA (QopMi aJeKBaTHO KOMYHIKaTHUBHIA CHUTyallli B MPOLECI MIKKYJIbTYPHOTO
CIiJIKyBaHHsA. Bce 11e 3arajioM BH3HAYa€ THNHW, BUAA 1 3MICT 3aBJaHb, SKi
MPOIMOHYIOTHCS CTYJICHTaM.

Ha 3akiHueHHs migkpecauMo, 1o mnpobieMa mpodecioHamizamii JUCHUTLIIH
3aJIeKUTh Y TIEPIIy Yepry Bif mpodeciitHoi kBamidikailii BUKiIagadiB. 3 0IHOTO OOKY,
He0oOX1qHO aoTpumyBaTucs CTaHAapTy, a 3 I1HIIOrO, LIUIKOM NPUUHSITOI MOCTa€e
MepcreKTrBa BUOYJOBYBaTH OCHOBHY OCBITHIO MporpamMy 1 HaBYaJbHUW IUJIaH,
BapIIOI0YM 3MICT HaBYaHHS, HABYAJIBLHUN MaTepiai, METOJUYHY CKJIaJ0BY OCBITHHOTO
MpoIeCy, KOHTPOJBHO-OI[IHHUM amapar BIAMOBIAHO 10 MHOTped 1 MOMKIMBOCTEH
koHKpeTHoro 3BO. BaxnuBuMm MOCTyNnoM Yy MOJINIIEHH] (axoBoi MiATOTOBKU
¢bimoJIOTIB  TIOBMHHA CTaTW IHTETpaIlisl AWCIUIUIIH, HallJieHa Ha (QopMyBaHHS
3arajJbHUX Ta (aXxOBUX KOMIETEHTHOCTEW [K JUIsl MIXMOBHOI, TaK 1 MIKKYJIbTYPHOI

B3a€EMO/Iii.
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Tepemenko JI.51., k.pinoa.H.
Binauneskuii ToproBenbHo-ekoHoMiuHMM iHCTUTYT KHTEY
CTUJICTUYHA HIIIA IPOHII

IpoHis Ta capkasm € JOCUTH PI3HUMH CTHUIICTUYHHMH TPOIAMH, KOTPI TUM HE
MEHIII MOXYTh 3aiiMaTH CNUIbHY «CTHJIICTHYHY HIIIy» KOMIYHOTO, KOHKYPYIOUH TpU
LIBOMY LIE 1 3 TyMOPOM Ta TPOTECKOM.

MeTo10 HAIIOTO OCIHIKEHHS OyJIO BUBYCHHS CTHIIICTHUYHUX (DYHKIIIHM 1poHii Ha
PiBHI AUCKYpCY (Ha MaTepiaii aHTJIOMOBHOI XY0KHBOI JIITEPATYPH ).

JlocnipkeHb 1poHIi K CTHJIICTUYHOTO 3aco0y, 110 MICTUTh MNapaJoKCaIbHy
CYNEpPEUHICTh MK «IO3UTHUBHOIO» (OPMOI0 1 «HETaTUBHUM» 3MICTOM, HACTUIBKU
Oarato, 1o cdepa Hayku, sika BUBYA€E ii, HaOysa OKpemMoi Ha3BU — «ipoHoJoris» [1].
He 3Baxxaroum Ha posmaitts wmacudikamii ipoHii (CokpaTroBoi, JpaMaTU4HOI,
CUTYyaTHBHOI, BepOaJbHOI TOINO), MM MOTOAMMOCH 3 aymkoro 1. Airaksinen mpo
0a30BUi TOALI IpOHIT Ha BUIbHY/ BepOalibHY Ta CUTYaTHBHY/ KOHTEKCTO3AJEKHY

ipoHiro [4].
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